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Doue e m a n c i p a t e .
— Comedie în i  acte. —

(Urmare.)

M ă i a n :  (din ce vorbeşce, se irită tot mai tare.) 
Cu primirea unei visite nu se dă motiv la presupuneri 
de nimicuri. La rendez-vous-uri nu se viseză de prosa 
căsătoriei şi întâlnirile de seră nu sunt de loc prelimi
nări pentru cununie. Au cădut lanţurile învechite de pe 
corpul vieţii nostre sociale. Nu suntem noi turci şi asia
tici. Nu avem noi un semi-stat de sclavi în rochii şi 
pantaloni!. . . Filomela dorme diua şi trăieşce cântând 
noptea; de ce se nu fie aşâ şi cu domna de Train?

V e s p a s i a ; (care l’a ascultat mai întâi cu su- 
prindere şi apoi cu entusiasm.) O venă de ale mele ş-a 
luat cursul cătră el. Ne umblă prin sânge poesie. La 
mine a erupt când am ve<}ut un tiner .. . (corigându-se) 
pe un tablou de Dore . . .  la el prin guşa filomelei! (îm
brăţişând pe Măian.) Te îmbrăţişez, frate! Acuma ţi-i 
sărutată fruntea prin musele divine.

M ă i a n :  (ştergându-şi sudori de pe frunte.) La- 
să-me! Lasă, soră! Faci de le simt pe tote noue 
musele.

V e s p a s i a : N’a fost poetic de a le pune un nu- 
mSr anumit.

M ă i a n :  S’ar fl putut schimbă ca anii tei.
V e s p a s i a : Te vei face poet în maniera lui De- 

mocrit. Nu te vor ceti virginele. (Afară s’aude vor
bind.)

C l o p o ţ e l :  Ne vine şi Bărcescu! El ne va spu
ne şi mai multe. (Bărcescu vine cu Angelica de braţ. 
I vorbeşce ridend âncă înainte de a întră, la uşe.)

B ă r c e s c u  (de afară): Este pre amusant, pui- 
culiţă. Acea proselită a bunei cuviinţe! Haha!

Scena II.
A n g e l i c a ,  B ă r c e s c u ,  cei d’întâi.

A n g e l i c a  (fiind pe pragul uşei cu Bărcescu şi 
d ice lui încet.): Mi-ar place se-ţi moderezi aci ilaritatea. 
(Apoi întră amândoi şi salută societatea.)

B ă r c e s c u :  Bună sera! Aţi vâcjut adi un fe
nomen ?

V e s p a s i a :  Cornetul ?
B ă r c e s c u :  Ba, nevesta mea.
M ă i a n  (la parte) : Este şi ea frumosă ca o stea 

şi lângă ea semeni tu forte cu planetul cel incor- 
norat.

B ă r c e s c u :  Se nu-mi cunosc femeia! Ea, care 
de alte ori aşteptă cu încuietate momentul pentru a-mi 
spune vr’un eveniment; ea, care bucuros ridea de sec- 
sul seu: ea, adii nu vre se şcie nimic de întâmplarea 
de ieri.

M ă i a n  (la parte): Se-i fie neplăcută vorba ? De 
cumva totuş ar fi cum gândiam ! . .. Hm ! hm !

B ă r c e s c u :  Aţi auejit scandal?
A n g e l i c a  (îl trage de roc) : Bărcescu. .  . 

te rog!
B ă r c e s c u :  Aţi aucjit dar de triumful dnei de 

Train? Se îmbulzesc curtisanii pe la uşa ei.
A n g e l i c a :  Fă-mi plăcerea de a tăce !
M ă i a n :  Nu ne intereseză! (la parte.) E neodih

nită feta. . .  Se fie ? . . .  Seu are milă de prietena ? Ce 
potcă m’a băgat în treburi muiereşci ?

B ă r c e s  cu :  A^i n’au^i alta vorbind prin oraş.
M ă i a n  (la parte): De unde drac au auclit ? Eu

o ţineam taină . . . Cum se spun eu ? . . . (necăşit.) Par 
că cresc limbi în tote unghiurile.

B ă r c e s c u :  Şi (Jeu ! n ’aţi audit ?
C 1 o p o ţ e 1: Noi nu ne ocupăm de acte vă

duvite.
V e s p a s i a (la parte) : Ce sublim se ţine! (Pri- 

veşce cu cochetărie la Clopoţel.)
A n a  (cătră Angelica, care şede lângă ea şi se 

pare confundată în gândiri): Şireţi sunt advocaţii!
A n g e l i c a :  O esistinţă plină de şireţie!
B ă r c e s c u :  Ne-aii amusat la bere.
A n g e l i c a :  Acolo colportaţi voi minciunile ca nişte 

femei bâtrâne.
C l o p o ţ e l  (rescolit) : Mint şi cele tinere, cu voia 

dtale.
A n g e l i c a  (la parte): E tot nebun, sermanul!

A n a (cătră Angelica): N’a mai iiitat că l’ai re- 
fusat.

B ă r c e s c u :  Umblau ieri doi bărbaţi pe la uşile 
dnei de Train. Un betrân şi un tiner. . .  h a ! ha ! în
ceputul şi sfârşitul!

V e s p a s i a (la parte): Nu pot suferi scandalul 
acesta! Ce-a dice oraşul, care ne ţiuea pe amendoue 
de emancipate, fiind că ea studieză medicina şi eu îm
bogăţesc literatura cu talentul meu. Nu vor dice acum 
omenii, că ati dreptate aceia cari rîd şi îşi bat joc de 
, emancipate * ? (Se scolă.) O batjocoresc în jurnal. 
(Iese.)

Scena I I I .
Cei d’intâi, fără de Vespasia.

B ă r c e s c u :  Cel tiner ajunse mai curând. Nu-1 
împedecâ podagra.

M ă i a n  (rescolit): Nu sufer de podagră.
B ă r c e s c u :  ţ)ic de betrânul poftitor şi nu de 

dta. (La parte.) Cum se slăbeşce audiul când devii be
trân! (Tare.) Apoi sosi căruntul pecătos.

M ă i a n  (necăşit) : Tu tot nebun vei remâne.
A n g e l i c a  (la parte): Seracu tată!
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B ă r c e s c n :  Ce pecat, că nu se şcie cine sunt? 
Nu-i cunoşceau servitorii.

M ă i a n (la parte, f'ăcendu-şi cruce) : Domne ! ţi- 
ne-le ochii!

B ă r c e s c n :  îşi face tata cruce.
M ă i a 11 : Tole le vede. (La parte.) Far că gine

rele mi-i socra mea.
B ă r c e s c u :  Hei tată : Sodoma şi Gomorha! Se 

presupune, că tinerul ar fi fost . . .
M ă ia n  (înfricoşat): Se presupune ceva şi de cel 

betrân ?
B ă r c e s c u  : Până acuma nu, dară umblă ome

nii se afle.

M ă i a n (la parte): De i-ar mânca gropa pe ce1 
ce caută.

B ă r c e s c u :  Ce clici de gropă, tată?
M ă i a n :  Nesuferit!
B ă r c e s c u :  Vorbiai de gropă. Ce diceai, tată?
M ă i a n (la parte) : O secătură de ginere. Apoi 

se te miri de felă? (Tare.) Dic, că gropa-i pentru cei 
betrâni.

B ă r c e s c u : Dna de Train gropă ? E flore pe 
mormentul lui.

M ă i an:  Pe a cui moment ?
C l o p o ţ e l  (la parte) : Mie îmi creşce inima când 

doi încep la dispută.
B ă r c e s c u  (cătră Măian) : Pe mormentul care-1 

aşteptă pe scheletul acela de betrân, care umbla ca un 
lucru necurat prin casă ş i . . .

M ă i a n  (la parte, dar totuş tare destul ca se-1 
audă ceialalţi): Schelet şi necurat! I umblă gura, nă
tărăul !

B ă r c e s c u :  E nătăreu ? 1-1 şefi?
M ă i a n :  Da, e nătăreu !
B ă r c e s c u :  Şi cine-i, tată ?
M ă i a n (confus): Chiar bărbatul ei.
B ă r c e s c u :  Bărbatul? E mort, tătuţă.
M ă i a n : N u !
B ă r c e s c u :  Se şeii, că-i mort.
M ă i a n :  Nu !
C l o p o ţ e i  (la parte) : E o desfetare înnaltă când 

doi îşi contradic.
B ă r c e s c u  (cătră Măian): Nu te pricep.
M ă i a n :  Nu-i mort.
B ă r c e s cu  (la parte) : I s’a slăbit capul tatei. 

(Tare.) îţi spun, că-i mort, dl de Train.
M ă i a n :  Nu dic de el.
A n g e l i c a  (la parte) : Eu nu mai pot sta, căci 

ensami me trădez. Me duc la mătuşica. (Vorbeşce în
cet cu Ana, apoi iese.)

Scena IV.
Cei d’intâi, fără A n g e l i c a .

B ă r c e s c u :  Eu nu te înţeleg, tată. Par că 
dta .. .

M ă i a n :  Ce eu, ce ţi-se năluceşce?
B ă r c e s c u :  Par că dta ai şei ceva despre 

lucrul. ..
M ă i a n :  Eu ? mei . . .  eu ? Ce se sciu ? E chi- 

rurgă . . . vor fi avut vr’o durere băeţeii.
C l o p o ţ e l :  O durere, ce va aduce morte în pun- 

guliţa domnei.

B ă r c e s c u :  Nu va remâne dnîa ei în daună. 
Va storce ea bani dela cei doi dons Juans. Are ea rnij- 
loce de a-i sili la plată.

M ă i a n  : Cum ?
B ă r c e s c u :  Decă nu-i vor plăti de voie bună, 

atunci i va peri. Nu pot pofti cavalerii aceia ca ea se-şi 
perdă averea fără de a ave vr’o remuneraţiune.

M ă i a n  (la parte): Nu me mai bag eu în casă de 
veduvă.

B ă r c e s c u :  Şi decă vor fi mojici, atunci legea 
va face sentinţă.

M ă i a n  (înspăimântat): Se vină până la ju
decată?

B ă r c e s c u :  în caşul cel mai reu. înse eu cred, 
că vor plăti şi fără judecător.

M ă i a n :  Amendoi?
B ă r c e s c u  : Fireşce!

M ă i a n  (vorbind cu greutate) : De ce betrânul 
. . .  ce?

B ă r c e s c u :  Fiind că umblă si el pe la uşe.
M ă i a n :  Eră închisă.
C l o p o ţ e l  (la parte, privind la Măian): E de tot 

emoţionat . . . lucrul e ciudat.
B ă r c e s c u  (cătră Măian): Sciea el se-şi ajute. 

Cu o gravitate cocoşescă a întrat prin casa de culcat.
M ă i a n  (infuriat): îţi inlerdic! Nu mai au tinerii 

respect de bătrâneţe. (întră Fardescu.)

Scena V.
F a r d e s c u .  Cei d’intâi.

M ă i a n  (vedend pe Fardescu, se restornă pe scaun) : 
Of! (la parte.) Sunt. perdut!

F a r d e s c u  (cătră toţi) : Me numesc Fardescu. 
Sunt amploiat la cassa pupilară. Iertaţi de cumva in
comodez . . . înse am mare necesitate ca se vorbesc cu 
dl Măian.

M ă i a n  (prefăcend u-se cu limba grea): S im t.. . o 
mică . . . paralisare . . .  de limbă . . .

A n a  şi B ă r c e s c u  (alergând cătră Măian) : Ce-i 
tată? Pentru Dumnedeu! Ce-i?

F a r d e s c u :  Linişceşce-te, domni,soră! Lini.şciţi-ve! 
Ve asigurez, că nu este nimic. Semenă forte cu diplo
maţia paralisarea acesta. Şi decă ar ti chiar morte, ea 
trebue se-1 lase până ce densul îmi va vorbi. A fost 
ieri seră . . .

M ă i a n  (întrerumpcndu-1 şi sărind în sus): Preda 
unui pungaş. Mi-a perit orologiul. (îşi îmbumbă iute 
rocul.)

C l o p o ţ e l :  Şi dsa? (aret.ând spre Fardescu.)
M ă i a n  (de lot consternat) : Eră acolo, mai sciu 

eu ce. . .
B ă r c e s c u :  îl cunosc. E un tiner de omenie...  

Nu se pote.
C l o p o ţ e l  (devenind tot deodată iritat, ocupat, 

vorbitor) : Ba da! A<Ji tole sunt. possibile. Se pole acesta 
pe basa presupunerii. (Cescliide uşa şi strigă afară.) 
Fugiţi după poliţie! (Fardescu se uită ca perdut într’un 
vis la Ana.)

M ă i a n (îşi tot desbumbă rocul şi-l îmbîimbă ieră, 
apoi dice de tot emoţionat.) Of! tot mai tare me incurc ! 
Ce aveam se ţin taina?

G 1 o p o ţ. e 1 (âncă tot strigând afară): Se vină cu 
totă puterea-i disponibilă de cinci persone! (Se întorce 
şi vine cătră Fai'descu, cui i dice încet.) Nu te teme! 
(I dă o cartă.) Ia adresa mea . . . Te scap eu cu ape- 
rarea!

F a r d i e s c u :  leu lasă-me, domnule! Ai nebunit? 
(Aretă spre Măian.) Nu vedi ce iute esecuteză dnia Iui 
arta îmbumbârii?

M ă i a n (la parte): Nu-i scăpare! Fericite sunt fe
meile ! Ele Ia astfel de fatalităţi pot inscenă cu artă un 
atac de nervi şi sunt scăpate.

F a r d e s c u :  Dl Măian este un om pre solid.
C l o p o ţ e l  (şiret): Nu ne îndoim de fecioria 

dnia-lui.
F a r d e s c u  (încet cătră Măian) : N’ai dis nimic 

de visita ce-ai făcut aseră?
M ă i a n  (i dice încet): Nimic . . . Taci, pentru Dum

nedeu !
F a r d e s c u  (lui Măian): Las’ pe mine! (Tare.
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clar,

nu

Nu me omori, 

că dna de Train

înse aseră fu d-lui necesitat de a-şi jertfi comoditatea 
şi regula : a fost. cu mine la dna de Train.

C l o p o ţ e l :  Ahaaaaa!
1! ă r c e s  c u : Mhnim!
F a r d e s e a  : D-lui este pre lainic si n‘o se ve fie 

spus istoria acesta . . .  eu inse vrea ca lumea se o şcie 
şi eu nu voiu eşi d’aci până ce nu voiu ave dela d-lui 
o declaraţiune scrisă . . .

M ă i a n (sărind in sus): Se dau în scris ? (După 
ce i-a făcut Fardescu semn ca se se linişcescă, şede 
ieră şi dice la parte.) Se dau în scris ruşinea?

F a r d e s c u  : Unde d-lui va ave se arete 
că ce-a umblat se găsescă acolo?

M ă i a n :  Nu am căutat. . . .  nu am căpetat. 
am vedut.. . .  nu m’am convins.

F a r d e s c u :  Ba te-ai convins.

M ă i a n  (încet căl.ră Farcjescu): 
omule!

F a r d e s c u : Te-ai convins, dle, 
este o mamă escelentă.

B ă r c e s c u  (cătră Măian): De, drept e lucrul, 
tată?

F a r d e s c u  (priveşce necontenit la Ana. La par
te) : Are ochii ei! Am iubit-o cu consecuinţă patru dile 
întregi pe femeia aceea; simt, că o-a.ş pute iubi pe sora I 
ei o vieţă întregă.

C 1 o p o ţ e 1 (cătră Măian) : Dta ai căutat însuşiri 
maternele la dna de Train ? ’ i

B ă r c e s c u  (ridend) : Dta cu amicul nostru?
M ă i a n :  Eu, eu cu amicul vostru. Are d-lui un 

cerc mare amical.
C l o p o ţ e l :  Care dă rotă pe la cunoşcinţele dtale.
M ă i a n  (la parte) : Spurcată gură de potracher' |

F a r  ( j e s cu :  O modestie însgmnată-1 distinge pe 
dl Măian.

M ă i a n (suprins, la parte) : Ce vre ?
F a r 4 e s c u : Dar eu nu voiesc a ve lăsă miste- 

riosă mergerea d-lui la dna de Train.
M ă i a n :  Sunt eu stăpânul faptelor mele. Las-o 

misteriosă!
B ă r c e s c u (îl ameninţă cu degetul) : Hei tată,

tată!
M ă i a n  (la parte): Derenatule!
F a r d e s c u :  Se află în testamentul repausatului 

de Train un punct cam încurcat.

C l o p o ţ e l :  Punctul acela va pune el margini la 
încurcătură.

F a r d e s c u  (cătră Bărcescu): Judecă, amice! 
Stă acolo,' că averea destinată copilitei remase este a 
sc depune îndată după mortea teslatorului în cassa pu
pi Iară.

CI op o ţ e l  : O aflu minunată disposiţiunea.
F a r d e s c u :  I lipseşce numai capul.
C l o p o ţ e l  : Cum ?
Fa r  (le seu:  Cu interesele banilor ce se se în

tâmple ?
C l o p o ţ e l  (muşcându-şi buzele): Se crescă la ca

pital.
B ă rces cu :  Se se deie veduvei ca se le între

buinţeze la educaţiunea copilitei. Ce drac de testament 
acela ?

Fa r des cu :  Aud că l’a făcut un avocat prost. 
Destul, că banii ni s’au adus noue în 30 junie anul 
trecut. Acum, a'di 30 junie, di de an. La noi merg so- 
cotelele forte esact.

B ă r c e s c u  : Frumosă escepţiune de institute 
analoge !

F a r d e s c u :  Aşa dară ne-am socotit, că tot ce- 
am ave de făcut, ar fi d’a-i cere informaţiuni dnei de 
Train. Ea, ca mamă, i stă mai aprope copilei şi are aci

votul decidetor. M’a însărcinat pe mine din personalul 
cassei eu missiunea aceea.

M ă i a n  (la parte): Ore aşa va fi? Cum te pot în
curcă întâmplările!

F a r d e s c u :  Până aci treba ar fi fost uşoră. Inse 
testamentul numit se mai laudă de un punct prost.

C l o p o ţ e l  (iritat): Domnule! L’am scris eu.
F a r d e s c u  (ridend cu hohot): îmi pare bine. Nu 

putea altul. (Beculegendu-se.) îmi pare de lot bine. Fac 
cunoşcinţa unui unic. Fiind că dară, me scusă dle Clo
poţel, în testament mai st.răluce un punct ciudat, pri
vind soliditatea dnei de Train, eu ca om precaut, mi- 
am permis de-a invită pe dl Măian, un venerabil 
bătrân . . .

M ă i a n  (plin de bucurie): Da, m ’am dus eu, ve
nerabilul betrân, ca gardă numelui veduvei. . .  (la par
te) L’aş sărută! Minunat fecior! O iert pe feta mea, de 
cumva . . .

C l o p o ţ e l  (la parte): Blăstemat amploiat! Me 
bucuram. Aş fi mai stors bani acuma . . . Eră se iese 
un proces minunat. . . înse nu desperez. (Tare.) De 
când se duc amploiaţii în treburi oficiose?

Fa rdescu :  De când un timp renăscător a dat fe
meilor drepturi omeneşci.

Cl opoţ e l :  Face ciudate rânduieli timpul renăs
cător.

Fardescu:  D-ei este în spital peste di.
Cl opoţel :  Vindecă pe unde pote.
F a r d e s c u :  Este o femeie de totă stima. Nu te 

consult, domnul meu, a mai pronunţă numele d-ei în 
mod ecvivoc când sunt eu de faţă!

A na  (la parte): Cât trebue se o iubescă!
Fa rdescu :  Eră deci se sosim acolo tot în acelaşi 

timp. Dl Măian a întârdiat.
Mă i a n :  Minunat fecior! Apoi se le miri de tetă, 

decă cumva . . .
Clopoţel  (lui Fardescu): Grăbiai dt,a.
Fa r des cu :  Şi fiind că dna de Train este o fe

meie ce nu sufere vorbă multă, fui necesitat, a-i cotnu- 
, nicâ îndată causa venirii mele si aşâ conferam deja cu 
d-ei când sosi dl Măian. Convorbirea aceea mi-a dat 
frumosa c-onvincţiune, că dna de Train este într'adever
o femeie stimabilă si o mamă de model. Ea mi-a spus, 
că doreşce ca interessele se crescă la capital şi că 
densa va lucră într’acolo ca se urce capitalul copilei, 
căreia i va fi totdeuna o mamă conscle de datoriile 
sale. (La parte, iute.) Tote aceste m.i le-a spus numai 
în sera asta, după ce eu am audil de disposiţiunea tes-

i tamentului şi am alergat la d-ei. Aveam noroc cu diua 
30 junie, altfel cjeu nu aş mai fi putut repară malheu- 

; rul. Iute se mai face reu, dar anevoie se pote direge.
C l opo ţ e l  (după ce a stat în gânduri): Hm! Lau- 

! dabil, de tot laudabil de dna de Train. Dară deceum- 
j  blă prietenul pe la o uşe încuiată?

F a r d e s c u :  Tot aşâ se schimoseză faptul. D-ei 
singură incuiase şi trase cheia.

Cl opoţ e l :  De ce asta?
Fa r des cu  : Se temea ca se vină cumva . . .
Cl opoţe l :  Cine ?
Fardescu :  Vr’un avocat ca dta ,şi se ne oct.ro- 

! ieze un sfat pro . . . pardon! un sfat pre precaut. (Toţi 
! încep a rîde.)

C l opo ţ e l  (la parte): Lăpfosule !
F a r d e s c u :  Ved că dl Măian nu are adi timp 

| pentru de a-mi scrie dectaraţiunea care se linişcescă pe 
deplin rudele d-lui de Train despre onorea dnei medi
ciniste. Paragraful acel strămoşesc din testament s’a 
respectat. (Se uită ridând la Clopoţel. Cătră Măian.) îmi 
voiu permite mâne a Aeni.

Mă i an  : Se vii, fiule! (I dă mâna.)
Fardescu  : Aş dori ca sS me cuno.şci in veci aşâ.
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(Se duce la Ana şi i sărută mâna.) îmi voiu permite 
mâne a te vede. (Cu ton scădut.) Buna diua, domni- 
şoră! Erâ adi o di frumosă; mi-a resărit un sore! Şi 
la nopte voiu visâ de doue stele. (Se uită lung la ea, 
sălută pe ceialalţi şi merge spre uşe, unde chiar întră 
policiştii.)

Scena VI.
Un sergent .  Pa t ru  p o liţ iş t i .  Cei d’intâi.
S e r g e n t u l  (la uşe, cătră Farcjescu): Pe cine se 

arestăm?
F a r d e s c u  (distras, arătând spre Clopoţel): Pe 

d-lui. A comis crimă în contra vicleşugului avocaţilor. 
(Iese.)

(Poliţiştii apucă pe Clopoţel, care remonstreză îm
preună cu Măian şi Bărcescu.)

( 'Perdeua cade.)

(Va urma.)

Alesandrina Mateiu.

Poporului român.
cumpul meu popor român, 
Ânima me dore ’n sîn,
Când te văd tot suspinând 
Şi mereu cădând, cădend.

i lungi se străcorară,
Ş-ai ajuns chiar de ocară; 
Unul doi, de vor mai trece, 
Vei zăce ’n mormântul rece.

Că din leul curăgios 
Te faci iepure fricos;
Şi din cedrul plin de fală,
Te faci crengă de tengelă.

Fruntea-ţi naltă de odată 
Cu ruşine-i închinată;
Mersul de voinic vestit,
Ietă-1 slab şi gârbovit!

Drept ca trestia din baltă,
Te făcuşi adi o uneltă;
Te tereşci şi umileşci 
La fiinţe duşmăneşci.

/ Braţe ai, dar nu cutezi, 
j Ai şi ochi şi tot nu vedi;

Şi mereu în tot momentul 
fînsu-ţi tu îţi sapi momentul.

Ai bărbaţi buni cât de mulţi, 
Dar pe dânşii nu-i asculţi;
Că ţi-i frică, vai de tine,
Să nu pierii cu ei vr’un bine.

Ş-alte guri şi omeni rei 
îţi îndreptă paşii tei,
Nu spre bine, ci spre rău,
Nu se tem de Dumnezeu.

O ! poporul meu iubit,
Te deşteptă în sfârşit;
Nu lăsâ să te mai porte,
Căci te duc ei drept la morte!

Scumpul meu popor român, 
Pune mâna ta pe sîn,

Şi-l întrebă, mai voieşce 
Se trăiescă româneşce?

De voieşce se mai fie,
Porte-se cu bărbăţie;
Se nu-i pase de nimic,
Aibă suflet de voinic!

Vie valuri de ’nfricare,
Fie foc d’ameninţare,
Conjură-se lumea totă :
Tot poporul steie glotă!

Şi c’un suflet şi ’ntr’un gând,
Spună lumei ori şi când :
Că Românul vre se fie,
Se trăiescă pe vecie!

Decă un popor voieşce,
El atunci în veci trăieşce;
Voieşce, poporul meu,
Şi-ţi ajute bumnedeu!

losif Vulcan.

Se latinisâm ori ba?
Acesta întrebare — şi alăturea cu ea sora e i: 

Putem noi Românii se nu latinisâm? — ne resări în 
minte, când cetirăm articlul ,0  curiositate bucureşcenă* 
de dl Marcu Aurelian, în nr. din 8 januariu st. n. a. c. 
al „Familiei*. Din lăudatul articlu vedem, ceea ce în 
parte şcieam şi noi âncă mai demult, că bieţii Români 
transilvaniani, amăriţi ca vai de ei cum au fost şi cum 
mai sunt, pe lângă sortea lor politico-socială vitregă şi 
neîndurată, mai au în timpul nou se sufere âncă şi acu- 
leul derisiunii şi sarcasmului din partea fraţilor de un 
sânge şi de o mamă.

Sub pretestul latinomaniei lor, ei sunt, acuşi acuşi 
înţepaţi, chiar unde dore mai râu, prin scrierile şi mân- 
giturele transcarpatine; sunt caricaţi în tendinţele şi as- 
piraţiunile lor cele mai sânte şi mai nobili; sunt pro
duşi pe scena teatrelor rom. ca persone comice. Bine 
dice dl Marcu Emilian, că e curiositate acesta; da, cu- 
riositatea curiositâţilor, de a tracta estmod fraţi pe 
fraţi.

La începutul astei maniere de a fi tractat, Româ
nul transilvan erâ âncă numai ,Galluşcus transilvanus* 
(găluşcă transilv.) cu doi bani în pungă (poemă satirică 
de dl Iac. Negruzzi, în »Convorbirile literare* ale »Di
recţiei noue* din Iaşi.) însă în „Revisorul general* de 
Gogol, dl Petru Grădiştean, localisând memorata piesă 
teatrală rusă, îl înainteză deja: îl face poştar neghiob 
în mişcare şi vorbă, carele însă tot e capabil să fure 
banii din epistole. Pe urmă în „ R a d ic a le le *  dânsul 
ajunge un soiu de dascalul Chir Gaitanis din „Nunta 
ţerănescă* a dlui V. Alecsandri. Adecă bine înţeles : 
Românii transilvaniani secerară şi posed pe tărâmul re
deşteptării simţului naţional rom. şi al cultivării limbei 
şi literaturei rom. chiar atâte merite, câte detestaţii Greci 
fanarioţi. Frumose complimente frăţeşci!

Asta de altmintre ni-o spuse ordin, fără multe ce
remonii, un profesor şi scriitor transcarpatin de renu
me, âncă înainte de acesta cu mai bine de doue-cjeci 
de ani, scriind, că ,idea românismului s’a coborît ca 
un vertej de îndărătnicie din Ardei cu pers6nele lui 
Clain, Maior, Laurian, Papiu; că Ardelenii sunt între 
Români ca fanarioţii între Greci* şcl. (Vecji: ,F6ia p. 
minte, ânimă şi lit.« 1860 nr. 40— 42.)

Faţă de al d’aste Românii ciscarpatini cu tot drep
tul ar pute eselamâ cu profetul Iesaia: , Priviţi şi ve-
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deţi, de mai este durere ca durerea mea'; seu c-uVir- 
giliu :

jlnfandum, regina, jubes renovare dolorem !«

Dar nu! Românii transilvanieni îş vor şei înnecâ 
totdeuna atari amărăciuni sullel.eşci în simţul detorinţei;

vor fi dat vre-odată serios semă despre aşa numita la- 
tinomanie seu latinism ultrat. După esperiinţe multiple 
afirmăm acesta.

Punem dară întrebarea : Se latinisâm ori ba? seu :
; Putem noi se nu latinisâm? spre a ne uită un moment

O frumseţe mauresâ.

lor patriotice şi naţionali, în simţul detorinţei lor de 
Români adevăraţi. între ei, scriitorul acestor şire crede 
firm, că fenomene durerose, ca cele mai sus indegetate, 
se ivesc din când în când la Românii din România li
beră din simpla causă, căci cei mai puţini dintr’enşii îş

cu seriositate bărbătescă în faţă-i.
întrebarea acesta nu e de eri de alaltă pe câmpul 

cultivării limbei şi literaturei române. Ea dateză dela 
naşcerea literaturei române propriu (Jise; începe de
odată cu deşteptarea conşciinţei şi a reminişcinţelor na
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ţionali române în singuriţi Români : cu Luca St.roe 
Lupu, cu unii cronicari şi scriitori din soci. XVI -XVII, 
cu principele Demetriu Cant,emir şcl.

Dară acestor meritoşi începători ai literaturei ro
mâne disa cestiune li se legânâ înaintea ochilor mai 
mult numai ca o figură, ce de abia dărită prin ceţă din 
amurgul demineţei, dispărea apoi ieră prin aceeaşi ceţă 
semi-transparentă şi îndoiosă. . Ei simţiâ oreşcum in
stinctiv, că trebue se esiste o cinosură naturală, un în
dreptării! firesc pentru cultivarea, desvoltarea şi înavu
ţirea ulterioră a limbei româneşci. Ci acest simţ se 
]uerde în negura, ce plană peste cunoşcinţele lor res
pective, după impregiurâri şi timp, ancă pre puţin des- 
vol late şi întemeiate.

Mult cu mai multă, putere-am dice cu deplină cu- 
noşcinţă de causă traciă cestiunea din vorbă mica ple
iadă de bărbaţi providenţiali, cari în cele doue decenie 
ultime ale seclului trecut şi pe la începutul seclului 
nostru, unii dincoce de Carpaţi, ieră pe urma acestora 
mai apoi şi alţii de dincolo, se apucă de opera regene
rării limbei şi literaturei, cum şi peste tot a spiritului 
naţional român. Onore şi eternă recunoşcinţă lor din 
partea fie-cârui fiiu sincer al naţiunii române!

Ei urmăriră câţi toţi o ideiă măreţă : redicarea şi 
renălţarea naţiunii lor din decădinţa-i seculară, redicare 
şi renălţare prin cultură corespunc|etore originei şi firei 
ei. Ei eră drept’acea câţi toţi pentru scrierea limbei ro
mâne cu literele latine străbune, pentru curăţirea ei de 
ingredienţiele străine, şi pentru înlocuirea acestora cu 
vorbe de origine omogenă. Va se dică limba fiind deo
parte cea mai marcată, mai bălătore la ochi şi mai 
distinctivă manifestaţiune a spiritului unui popor, de 
altă parte cel mai însemnat levatoriu al culturei lu i: 
amesurat. acestei ei se nevoiră înainte şi mai pe sus de 
tote a areiâ originea latină a românei şi cultivărei ei 
a-i rotundi temeiu latin.

Cine dintre Români ar cuteză adi se afirme, că 
acei antesemnani reu au lucrat, lucrând în modul aces
ta? Cine ar îndresni a face aşa ceva, când cu toţii re- 
cunoşcem adi, că un factor politic din cei mai putinţi 
au fost pentru noi literele latine şi afirmaţiunea originei 
latine a limbei şi naţiunii nostre? Asta e faptă; asta 
nu se pole negă cu mintea sânelosă. Chiar şi latinofobii 
cei mai ava mi sunt. constrinşi a o mărturi. Ei recunosc, 
că a. fost timp, în care contestându-ni-se originea la
tină, latinisarea eră nu numai consultă, ci chiar nece- 
sariă pentru noi. (Vedi între altele : , Familia* 1881, 
pag. 577.)

Marturiri de aceste ne sunt preţiose; numai cât 
noi nu le primim cu restricţiunea lor de timp, pentru 
că nu se pot. primi aşa. Restricţiunea cestiunată învoive 
presupunerea, că primii brăsdători în agrul părăginit al 
limbei şi literat urei române de pe la finele seclului tre
cut. şi începutul celui presinte n ’au lucrat din convic
ţiune, din principiu, ci din nu sciu ce oportunism; pe 
când pe veri-care lerem de activitate al spiritului ome
nesc are valore eternă acsioma morală, după care ,non 
licet facere mala, ut eviniant. bona*. Acea restricţiune 
involve mai departe, că după ce în timpul de faţă la
tinitatea gintei şi limbei nu ni-se mai trage de nici un 
erudit serios şi de nici un om cu minte la îndoielă, în 
consecinţă nu ne mai este iertat seu cel mai puţin nu 
mai- avem nevoie a latinisâ. Putem scrie care cum ne 
taie capul, fără vre-uu studiu cevaşi mai serios si mai 
aprofundat al românescăi; numai se scriem în limba 
româna poporală.

Adecă me rog, bine se ne înţelegem, în care lim
bă poporală română? Doră în gergul român greco- 
franceso-turcit din suburbile Bucureşcilor, ori în cel 
greco e .-reo-muscălit, din suburbile laşilor, de carele se 
înamoreză şi pe carele >1 glorifică ca model de limbă

română aderinţii „Direcţie noue*? Seu doră în cel 
ruteno-magiarisat din părţile Sătmariului, ori în cel 
serbo-germanisat din Bănat, ori pe urmă în cel ruteno- 
germanisat din Bucovina, pentru a căror îmbrăţoşare 
pole asemene se se scole mâne poimâne cutare profet 
în Israil? Ceriul şi geniul Românilor ne apere de una 
ca asta! Ar fi o repăşire funestă acesta, ale cărei frupte 
perniciose naţiunii rom. s’ar aretâ pote mai curond, de 
cum cugetăm.

Nu, fraţi literatori români! Se rumegăm bine şi 
fără patimă lucrul, .şi de bună semă ne vom convinge 
unul fie-care, că vrend nevrend ne caută se păşim cu 
cultivarea dulcei nostre limbe în urmele marilor rege
neratori ai limbei şi literaturei şi cu aceste ai spiritu
lui naţional rornân, în urmele unui Sam. Clain, G. 
Şincai şi Petru Maior, unui (I. Asachi şi I. Eliade Ra- 
dulescu, unui T. Qipariu şi ale celoralaiţi nemuritori 
apostoli ai românismului. Măreţe au fost aspirăţiunile 
lor cu privire la înapoiatul si împilatul şi p’aci şi de 
Ddeu uitatul popor român, sublime le-au fost ideile şi 
principiile. Şi de au şi şchiopetat denşii când şi când, 
ici cole, intr’o privinţă ori alta, întru urmărirea ţintei 
ce-s prefipsese: cine înse din Românii inţeligenţi, cu
noscători de istoria poliiico-socială şi culturală a na
ţiunii lor şi cu mintea şi ânima la loc, va pute negă, 
că sub al acelor idei şi principie impuls ne aventarăm 
şi ajunsem în timp relative scurt acolo, unde în pre
sinte ne aflăm?

Totuş — lucru p’aci necre^ibil! — se găsiră în 
dilele nostre unii scriitori aşadişi români, cari, din or
bie ori ignoranţă crasă ori mai şcie D(Jeu din ce cau
să, nu se sfiiră a scrie negru pe alb, că lăudaţii apos
toli şi regeneratori ai românimei „înveninară îndată 
începeturile culturei nostre*. Dar decă direcţiunea la
tină. dată conform originei limbei şi gintei române de 
cei vechi ai noştri cultivării limbei şi culturei nostre 
peste tot, a fost înveninare: plăce-ne-ar se şcim, ce 
direcţiune culturală ar (i aflat gragie în ochii alăror 
scriitori? Pote o direcţiune slavă, ori turcescă, ori al
tele acemeni?

Curios numai, că maniera acesta a asemeni scrii
tori români coincide cu cea a adversărilor neîmpăcaţi 
din trecut şi din presinte ai numelui român. Aceştia 
âncă blastemă, înjură cât le iea gura şi pena pe lău
daţii apostoli români şi pe conso(;ii şi următorii lor, 
căci aceştia cu principiile şi ideile lor de latinism re- 
chiemară la conşcire-de-sine naţională şi regenerară si 
reînălţară ginlea latină dela Dunăre şi Carpaţi (of. pe 
Hunfalvy e tutti quanti). De unde ore acesta concordie 
şi armonie frăţescă între unii şi alţii ? . ..

Ce-i drept, ei nimeriră cu acesta »punctum saliens*. 
causa căuşelor rapedei nostre progresări. într’adever 
idea latină cu câte tote alalte consecinţe ale sale, cum 
afirmăm şi mai sus, a fost pentru noi salvatore. Ceriul, 
deitatea ni-o trămise.

Bine se observăm : nu tote principiile şi ideile sunt 
bune şi sânetose, deci nu tote duc la resullalele salu
tari intenţiunate. Cum dar de ne conduseră pe noi la 
progres victorios omnilaterale des amintitele principii şi 
idei ale latinismului? Pentru ce ore? Pentru că ele sunt. 
conforme naturei lucrului, sunt, scose şi derază oreşcum 
din firea intimă a acestuia, scurt: pentru că sunt, ade- 
verate. Ieră adeverul mai târdiu au mai timpuriu îş 
frânge calea, triumfă.

într’adever — ca se ne restringem aice numai la 
cestiunea cultivărei limbei rom. — noi amesurat origi
nei latine a poporului rom. şi a limbei lui, îndată dela, 
începutul propăşirei nostre culturale absolut nu puteam 
se nu latinisârn, nu putem nici adi, şi nu vom pute nici 
pe viitor. Dr. Gregoriu Silaşi.

(Finea va urmă.)



Anul XVIII. K A M I L I A. 31

O iconă de carneval.
—  Schi jă .  —

Radele sorelui de iernă cădeau cu aurosă strălu
cire pe una din multele fereşti cu flori, de după care 
ici colea se îrumUâ capul brun al unei fetiţe ce manuâ 
cu mare îngrigire plisarea unor volane, decor pe vest
mântul alb ce sta jumelate gata — ca un mister îna
intea ei.

Valuri căldurose i înrumeniau obrazii la vederea 
netedimei lor, şi a acuratelor îndoituri ce se aşedau pe 
rochie ca o feerie pe un întins noian. Degetele ei sub
ţiri treceau mângăindu-le, unde şi unde cercând efectul 
unei dantele, ori a buchetelor resfirate pe mesă; mai 
ades murmurând o melodie de joc, seu ochind din când 
în când spre afară, ca nu cumva se se strice vremea, 
căci peste puţine dile erâ — bal.

Oh! — bal — cuprins magic pentru un suflet ti- 
ner, ce-a gustat plăcerile lui pân’acum numai în vis. 
Bal! ântâiul ei bal, despre care vorbise de atâtea ori! 
cu acele prietene svelte şi mlădiose, cu care înainte de j  

cinci luni şedea âncă pe banca şcolei având crierul 
plin de istoriă, geografiă, fisică şi mai şcie D4eu ce 
studii.

Chiar a.şă de plin erâ şi acum capul Auricei, ca 
înaintea esamenului. Avea pe atunci mândria a mulţămi 
profesorii şi înveţătoresele — acum âncă nu voiâ a re- 
mâne înapoia unor aşteptări a părinţilor, şi-a mai mul
tor persone cunoscute şi străine. învârtiâ deci stofele 
ce-i puse darnicia iubiţilor la disposilie, învârtiâ şi le 
resvertiâ spre a-şarelă cât mai bine desl.eritatea acului, 
câştigată la un curs practic ce luase în un atelier de 
croitorie. Cercă idei şi combină gusturi, spre a dovedi 
că femeii se stă şi o toaletă împodobită, când croită şi 
cosută e de mânile proprii.

Succesul ântâiului vestmânt lucrat de noi portat de 
noi şi âncă la ântâiul bal — e de-o însâmnetate ne~ 
stersă pentru întrega vieţă. Câte gânduri fericite, şi ilu- 
siuni drage nu punem în decoltarea taliei, ori în rotun
jimea şlepului? Ce studiu adânc nu facem la prinderea 
unui rus, seu a unei ghirlande de ghiocei?

Grigea, gândirea, veselia şi supărarea acestui timp 
semenă cu acele din înaintea esamenului ultim, a cărui 
testimoniu e pus cu totă cinstea lângă albume, pe mesa 
din chilia de primire.

Activitatea căldurosă a fetiţei fu întreruptă de nişte 
paşuri, după care se audi o batere în uşă.

— Cine e? — întrebă ea spăriată.
— Suni eu . . . Victor.
— Ah! bine; mergi în chilia vecină, eu vin 

de loc.
— Ierăş acolo; de ce nu aici? Au ai pornit şi tu 

cu bazaconii şi buduare; taine şi sanctuare ascunse de 
ochi cinstiţi ?

— De asta, vere, fii fără frică. Mergi numai, ma- 
miţa îţi va mulţămi cântându-i una din horele de lân
gă pian.

— Acolo nu merg. C'gareta mea ar primejdui al
bele perdele, fala. mătuşei!

— Nepote! nepote, au nu gândeşci la pecate cu 
asemene scuze? — întrebă mama Auricei din cadra al
tei uşe deschise. Haid băiete, pentru presupunerea-ţi 
rea ai se-mi tini de urît, ier fetei dă pace se-ş caute 
de lucru.

— Bine, mătuşă, dar până când o se ţină acest 
lucru după uşi încuiate? Alaltă ieri nu băgai în semă 
misteriositatea lăchetelor, ieri risei — înse astădi pricep 
mi e treba suspectă. Ce are se fie lucru omenesc, or 
vrajuri din poveşti?

— Cum eşti dispus a o lua. Pentru bieta fetă e 
mai ca o trebă de vieţă. Comandele prietenelor ei sunt 
tote făptuite: fiesce-eare povesteşce cu minune despre 
toaleta şi preţul ei — numai vestmântul Auricei e abiâ 
jumetate gata, şi trei dile sunt. până la bal. Pricepi dar 
acum ?

— Ah! ce vorbeşci, şi ea merge la bal?
— Da! scumpul meu, şi âncă cum şeii, la ântâiul 

ei bal.
— Dar până acum nu aţi amintit de asta cu nici

o vorbă?
— Şcie Ddeu! şi eu me mir cum a putut tace cu 

bucuria ce portă în pept. A fost inse voia ei a te su- 
prinde . . .

•— Ce nesocotinţă copilărosă! Har ceriului înse, 
mai am timp spre a repara reul. . .

— Ce reu, băiete; o ameninţă ceva?
— Hei fireşce. Dta ai uitat, că Aurica nu are de 

loc cuno.şcinţe. . . cavalerii saisonului i sunt cu totul 
străini. . .

— Apoi ?
— Apoi ce alta. de cât că ar sede o nopte în tor

turi, unde alt, cum ier suride plăcerile unui vis.
— Vai! Victore, tu vedi năluci, s’a schimbat, doră 

lumea, încât se nu o mai cunosc? Şi eu am fost odată 
de şese-spre-dece ani — fără cuno.şcinţe, şi totuş avui 
jocători petrecând ântâiul bal cum numai odată se pote 
petrece.

— Ei dar atunci nu mergeau fetiţele spre a şopoti 
în mod picant după evantai, şi a ride de cele mai 
puţin împodobite, ier flăcăii pentru a banchetul până Ia 
dori. . .

— Nu băiete, mergeau şi unii şi alţii din veselia 
tinerelei şi a iubirei cătră joc . . .

— S’a isprăvit acum aste, alte vremuri, alte inte
rese, — dic betrânii. Dar se plec acum a căută ceva 
pentru domnişora Aurica. Ce gândeşci mătuşe, ântâiul 
„cadril* alui Petraşcu . ...

— Cine e acesta ?
— Un june ca stejarul; român cu ochi de vultur. 

Apoi „Romana* fie a fratelui Stîrcea. e copil de trebă, 
ş’a făcut trepta în oficiu prin omenia curată.

— Eh ! dar tu, nu o se vii la rând ?
— Ba vin, dar se nu şopteseă limbele, că s’a pe

trecut numai cu verul ei, iau pe mine turele rond, su- 
punându-me a.şă spre a nu fi mai necioplit, de cum sunt, 
de comun . . .

*

Lampa ardea în bălbătaia mare, nişte lumini aprinse 
încungiurau oglinda înaintea cărei sta Aurica cu flori în 
per, cu suris pe buze. şi cu un vestment ce se alipiâ 
cu admirabilă acurateţa pe talia junonică, sferşindu-se 
în o rochie cu gust distins.

Tocmai erâ gata când intrară nişte prietene a. ma
mei, ce suprinse de icona tinerei fete, se apropiau cu 
mai multă seriositate de ce erâ obiceiul lor.

Şi mănuşile erau acum trase — orologiul sună ca 
pe inima Auricei ce se înveli în mantletul garnisit cu 
lebedă, când se deschise uşa de nou, intrând Victor cu 
un buchet de camelii albe.

— Se aibi noroc, fetă,— dise el predându-i-1; no
roc şi jocători mulţi. . .

— Mulţam. Pot contă pe tine, vere?
— Ori când . . .

*

în spaţiosa sală unduia o mulţime veselă, dame
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împodobite şi bărbaţi ce le încungiurau cum încungiură 
fluturii nişte flori frumose.

Şi Aurica era între ele, şi nu cea mai neobserva
bilă. Eleganta simplitate a toaletei redică drăgaiaşa ei 
înfăţişare, ier voia nemăestrită da tot cuvântului ce ros- 
tlâ, o isteţime fragedă şi binefăcătore. în curend bietul 
Victor în preferinţa de ver, trebui se facă loc tinerilor, 
ce se înscriau cu fală în carnetul ei de joc.

Nici supărat, dar nici pre vesel se retrase sub co
lonadă, până la cotilion în care tactul ei îl distinse cu 
cel mai frumos ord. Un moment sborară la olaltă, un 
moment ţinu talia ei — dar în acest joc se esprimă în
tregul caracter al femeii cinstite.

Ea nu odihniă în braţele lui, nici nu se da îmbă- 
tătorei musice, independintă remase în mişcările ei, şi 
în felul cum ţinea mâna în mâna lui. Cu stimă, nu cu 
triumf, o duse la locul ei, ier mătuşei şopti: ,Am au- 
ciit în vremea asta a nostră, că femeile sunt pentru 
bărbaţi flori, ori jocării, cu care petrec în ris şi vese
lie, apoi le pun la o parte. Adevărat educaţiunea de 
acum e greşită, căci se baseză a face fetele pre atră- 
gătore. Pentru că au acest dar, bărbaţii serioşi se re
trag, căci ei cercă un suflet, şi nu nişte fasone ce or
besc pe o clipă. Tot.uş sunt escepţii, sunt fete ce în ori 
ce posiţii seu împregiurâri îş umple locul. Ori se mă
rită ori nu, în economia casei şi în sala de bal, ele vor 
ferici un bărbat seu un cerc de activitate!*

Emilia Lungu.

Bella eea frumosă.
— Schiţă de carnaval. —

Bella se numeşce densa. Belă e densa şi Bella- 
donna va deveni ea pentru bărbatul care i va face cu
noştinţă.

Ar fi fără interes se ve spun, unde am întălnit-o. 
Voiu divulgă dară numai atâta, că noi eram în sala de 
bal. Este o etate ore-care când ori ce bal ne pare urît. 
Când ne părem pre bătrân spre a mai danţă şi pre 
tiner spre a trece de holteiu tomnatic. Atunci vedi o 
mulţime de feţe suridende, fără se pricepi în ce con
siste fericirea lor. Me retrasei dară şi eu într’un un- 
ghiu, în o grupă de flori, me aşedai la o mesă şi în
cepui să studiez cele ce se petreceau în giur de mine.

— De ce eşti ierăş atât de gânditor ? — se audi îna
poia mea în o altă grupă de flori, prin cari ochii mei 
nu putură străbate.

— îţi baţi joc de mine, Bella, — respunse o voce,
—  căci şeii bine, pentru ce sânt eu atât de gân
ditor?

— Alfred! Dta eşti ingrat. Şeii bine, că eu te iu
besc, pentru ce me intristezi dară ? Poţi să iei în nume 
de reu, că vorbesc şi cu altul ? Ce vrei dta ?

— Bellă, jos aşteptă trăsura mea. Ia-ţi entrez-ul 
şi haid să fugim; căci relaţiunea în care trăiesci astădi 
şi în care me condamnezi a trăi, nu e naturală. Aceea 
trebue se se frângă.

— Şi?
—  vom merge în China, în Japonia, unde mmene 

nu ne va cunoşce, unde vom începe o vieţă nouă.
— Eşti copil.
—  .Acesta e respunsul dtale?
—  Nu ţ-am respuns nimica.

Aucjii âncă un susur uşor. 0 mişcare de nişte paşi 
ce se depărteză. Apoi se făcu ierăş linişte. Atunci de
odată începu a me interesă balul. întrai în salon, se 
aflu acolo părechea mea romantică, fără se am alt punct 
de mânecare, decât vocea audită. ,

0 damă tineră în haină de metasă roşie îmi atrase I

atenţiunea. Ea eră frumosă şi încântătore; priviâ eu 
nepăsare mulţimea, nimene nu o interesă.

Bugai pe un amic se me presinte ei. Ea me primi 
suriejend, şi constată, că i sunt rudă, şi me ameninţă 
cu frumosul ei degetaş, că pân’acuma am negligat-o.

Ea conversa tot suritfend. Eu o admiram şi o as
cultam în tăcere. în urmă ea observă, că vorbeşce tot 
singură:

— Pentru ce nu vorbeşti? — întrebă ea de 
odată.

— De sigu& nu voiu fi cel dintâiu bărbat, carele 
presintat, dtale remâne tăcut de uimire.

— Pre amabil! Cunoşti pe bărbatul meu?
— Am onorea a-1 cunoşcc de mult. El ar fi un 

om de. invidiat, decumva n’ar fi mai mult de compăti
mit. „Bella, jos aşteptă trăsura mea!*

Ea se cutremură. Apoi continuă:
-— Eram o fetă pre tineră, când e.şind din pensio

nat, fui silită a me mărită după el. Atâta tot.
Acest respuns me ’nfiorâ.
Alesandru Dumas afirmeză, că proba cea mai bună 

spre a cunoşce o femeie, este d’a-ţi bate joc de băr
batul ei în absinţa lui. Femeia care nu respinge nici 
cea mai îndepărtată alusiune, este o perdută. Şi pe un 
Dumnedeu, eu nu credeam, că femeia acesta să fie una 
de acele.

Se avisă un quadriile.
I cerui jocul acesta şi nu mi-1 refusâ.
— Place-ţi a danţă, domnă? —  o întrebai.
— Nici nu-mi place, nici nu uresc jocul; uresc 

înse pe tinerul cela palid de colo, care nu înroşeşce 
nici în o polca repede.

— Cum se numeşce dl acela?
— Alfred B.
Acuma fu la rândul meu a privi cu mirare spre 

dama mea; căci tinerul acela a trebuit să fie care a 
vorbit între flori.

—  Şi prin ce ş-a meritat densul acesta ură? — 
întrebai eu de nou.

Urmă un tur, şi când se rentorse, îmi respunse cu 
ochi schinteitori:

— Pentru că doră l’aş pute iubi.
Quadrille-ul se termină. Me retrasei, dar îmi pro

pusei a fi cu atenţiune faţă de densa.
De odată Bella îmi dispăru din ochi. îndeşert o 

căutai pretotindene. Dar totodată observai uimit, că şi 
Alfred a dispărut.

Iute îmi luai rocul, şi pe când bărbatul Belleijucă 
flegmatic whist, fugii pe trepte ’n jos, să întreb de ser
vitori, decă o damă tineră şi un domn nu s’a de
părtat?

— Da, —- respunse portarul, carele mai adause, 
că a audit, cum domnul cel tiner a ordonat vizitiului: 
»La gară*.

Sării în o birjă şi plecai numai decât la gară.
Sosit acolo, întrai în salonul de aşteptare, zării 

ac .'.o pe fugari cari steteau cu spatele cătră mine şi 
aud ii următorul dialog al lor :

— Trebue se aşteptăm doue ore, — cjise Alfred, 
trcru! eti mai de aprope va plecă peste doue ore.

— Aşa dară comandeză un tren separat, — res
punse Bella.

— Dar n’a;- înţeles se facem aşâ spese mari pen
tru aşteptare i-me ore.

Bella Mei*. •‘Heva secunde, apoi erupse:
— Eşti un i . . '."iii
Apoi se !ntorso pe un picior, me zări şi îmi clise 

în ton nepăsător
— Bine, că te găsesc. iubite cousin! întipuieşce-ţi! 

Am cugetat, că are se s-osescă un transport de răniţi 
în Crivoşcia, şi am grabir. să ajut pe nenorociţi. Aici
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audîi, că trenul cu răniţi va sosi numai peste doue ore; 
ar li pre mult se aştept atâta; te rog, petrece-me 
acasă!

Fără se aştepte respunsul meu şi fără s’arunce o 
privire spre Alfred, me luâ de braţ. şi i deschisei uşa 
trăsurei.

Ne rentorserăm acasă, fără se vorbim. Ajunşi la 
portă, îmi întinse mâna şi me ’ntrebâ:

— Ce crecji despre mine?
— Că eşti pre nenorocită.
— Şi ce-mi svătuieşci ?
— Hogii pe bărbatul dtale se te ducă în străinetate. 
Me rentorsei la bal şi clisei bărbatului, că nevestă-

sa simţ.indu-se momentan reu, s’a dus acasă.
— Whist! — respunse el şi juca mai departe.

Petru Piperuş.

Despre earnevalul din Arad.
Stimatele cetitore ale „Familiei* pot pretinde cu 

drept istoric se cetescă şi est-timp ceva încântător des
pre earnevalul din Arad; dar sciţi dvostre, că şi in na
tura pre potentă âncă se află escepţiuni; aşâ dară mol- 
comiţi-ve şi cercaţi a ve deprinde cu şcirea deu nu pre 
recomandătore pentru tineretul aradan, că sprintenele 
şi pasiunatele dansetore nu vor ave ocasiune româ- 
nescă se se delecteze în salonul spaţios dela „Crucea 
albă*. Este trist şi dureros pentru prestigiul naţional 
român, că şi acesta ocasiune de convenire sinceră tre- 
bue se o scăpăm din mână!

Se lăsăm înse la o parte acesta şcire nefavorabilă! 
Tinerii noştri âncă au numai un suflet şi nu ajung pre- 
tot.indenea. Unul se ocupă de afacerile sale speciali, 
cari îl reţin cu totul dela cugete referitore la binele co
mun; altul pote este afundat, în meditaţiuni de a-şi 
schimbă modul de vieţuire — acesta îşi alege partea i 
cea bună, înse fără ca se deie alarm cu clopotul cel 
mare; al treilea şi ceialalţi pote că nu simţesc nici o 
desfătare, când se ved încungiuraţi de inimi româneşci. 
Cu un cuvent dispărerea balului român din acest car- 
neval îşi are căuşele sale. Dar pentru aceea se nu cu
gete diligentele cetitore ale „Familiei*, că doră vieţa 
socială s’ar fl transpus cu totul în amorţire; se face şi 
pe la noi câte ceva, ce pe alte locuri pote că s’ar li 
bucinat se se audă în lumea largă. Sciţi dvostre, că 
zelosul corp profesoral dela institutul pedagogico-teolo- 
gic s’a decis şi a şi început un ciclu de prelegeri pu
blice. Am audit până acum patru disertaţiuni şi măr
turisesc sincer, că nici una nu a reuşit în defavorea au
torului. Publicul nostru a cerut, parte direct, parte 
indirect, o atare manifestare; dar, ca în ori ce direc
ţiune, aşâ şi aici, marele interes mi se pare a fi fost: 
numai foc de paie, căci mulţi şi dintre cei chiemaţi au 
strelucif. prin microscopica lor absenţă. Sâmbăta viitore 
(28 jan. n.) prelege dl prof. At. Tuducescu despre poe- 
sia poporală română, o temă pre interesantă, care pote 
fi pricepută şi de ultimul plugar; ve voiu comunică 
despre abundanţa auditorilor. Ori cum, dar mişcămen- 
tul amintit dovedeşce vieţă în Arad.

în sterilitatea carnevalului cred înse, că voiu su- 
prinde pe onoratele cetitore ale „Familiei* cu o şcire 
atât de îmbucurătore, în cât sper că fiind tote române 
bune, vor saltă de bucurie. Se trateză în genere nu de 
dans şi voia bună efemeră, ci de esistinţa nostră na
ţională şi ortodocsă. Bântuiţi de lovirile ursitei, vedeţi 
stimate cetitore, că nici un bal românesc nu-şi pote 
manifesta continuitatea. Dvostre aveţi simţeminte mult 
mai fine, spirite mult mai prevedetore, deci puteţi aflâ 
mai bine de cât mine, că periclul este grav. Biserica 
ni-a fost pururea asii al, biserica este şi astădi care ve

produce şcirea îmbucurătore. Bunul nostru cap biseri
cesc, demnul episcop Ioan Meţian, pe nesimţite ne su- 
prinde cu punerea în lucrare a unei idei de mult do
rite. Prelatul, care-şi pune sufletul pentru oile sale, a 
început se realiseze în Arad ideia de a înfiinţâ un gim- 
nasiu românesc confesional cu patru clase, pentru ca 
turma sa cuventătore se fie concredută păstorilor cres
cuţi în cuventul lui Ddeu. La primirea şcirei acesteia 
sciu că în inimele dvostre, cam recife din causa steri
lităţii de carneval, se naşce un simţement straordinar, 
dar un simţement viviticator. Şciu, că tote voiţi, deci 
diceţi cu mine : Se trăiescă bunul şi pre demnul pre
lat, ca se-şi vedă realisat planul conceput şi se potă 

! gustâ âncă pe păment. din f'ruptele ostenelelor sale!
0.

E e h o.
Jurnalul „Voltaire* povesteşce anecdota următore

I asupra pictorului David, cel mai mare artist frances din 
j  timpul revoluţiunii primului imperiu. David a fost unul 
din pictorii de geniu ai Franciei.

într’unul din tablourile sale, David a desemnat un 
cal spumând. înt.r’o di pe când esaminâ uvragiul seu 
aternat Ia esposiţiunea de pictură, vcilii pe un om ce 
se uită şi el asemenea la acel tablou, inse se părea a 
fi un ţeran judecând după manierele şi îmbrăcămin
tea sa.

—• Se pare că nu-ţi place acest tablou, — i dise 
David suridend.

— Deu că nu, — i respunse el.
—  Cu tote aceste este unul din acele ce s’a des- 

| tins mai mult.

— Negreşit, au fost înşelaţi . . .
—  Şi pentru ce?
—  Pentru ce! fiind că acel pictor este un neghiob 

care zugrăveşce aceea ce nici odată n’a vedut, adecă 
ca un cal se facă spume la gură, fără a ave zăbala 
în gură.

David nu respunse nimic; dar a doua di, spuma 
dela gura calului dispăruse, ştergend-o el ensuşi.

Acesta probeză că un simplu ţeran pote da câte 
odată idei forte bune celui mai vestit artist.

*

O fetă de ţeră ajunsese cameristă la o femeie de 
modă şi asistă la toaleta stăpânei sale, care se gătea 
pentru un bal.

Luesul decoltârii resturnâ tote teoriele bietei ţă
rance asupra ’mbrăcămintei.

— Dar pe umeri ce pune dna?
— Nimic.
— Şi pe braţe?
— Ier nimic.
— Şi se mai cere bărbaţilor se fie cu minte, se 

gândi ’n sine naiva copilă.
*

Un dialog :
Un domn urmăre.şce o domnă care se plimbă ţi

nând de mână un copilaş, şi, pentru a începe convor
birea :

— Dne! Ce încântător copil. Cât s’ar simţi de fe
ricit ori-cine de a-i fi tată !

Domna (întorcendu-se) : N’ai de cât, se-1 recunoşci; 
e âncă timp.

*

Doi amici vechi, astădi inimici, trebuiau se se în- 
tâlnescă la locul de bătae.

Totul eră gata, armele încărcate şi martorii aştep
tau cu frică momentul tragerei, când d’odată, unul din 
adversari diise celuialalt.

— Tu ţii, aşâ dar, mult la ceea ce ai dis?

3
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— Eu? Nici de cum.
•— Atunci, pentru ce se ne batem ?
— Pentru ce ? . .. pentru ca sg dovedim că nu ne 

e frică.
— Mai bine se ne facem din nou prieteni.
— Bine. Me învoiesc. Dar nu e mai puţin adeve- 

rat, că unul din noi doi trebue se remâie la pământ.
— Adeverat, ai dreptate. Decă-i aşâ, remâi tu, eu 

me duc . . . stânga ’n prejur ş i .. . amicul plecă.
*

Doi metafisici vorbesc despre sfârşitul lumei, ca şi 
cum fenomenul ar sta în voinţa lor.

— E bine, fie, — dice unul, — lumea o se se 
sfîrşescă, şi pe urmă?

— Pe urmă . . .  pe urmă . . .  o sS me retrag la 
ţeră, forte fericit că n ’o se mai aud vorbindu-se de 
densa!

*

Un gendarm întâlneşce un vânător.
— Ah, — dice gendarmul, am cunoscut un venă

tor care eră aşâ de mic, dar aşâ de mic, în cât erâ si
lit se se suie pe scaun ca se-şi sufle nasul.

—  Apoi şi eu am cunoscut un gendarm, •— res
punse vânătorul, •— care erâ aşâ de mare, dar aşâ de 
mare, în cât erâ silit să îngenuncheze ca se-şi puie 
casca.

O frumsete mauresă.
Un fragment din o epopeie mişcătore. Poporul mau- 

res a avut o sorte tragică, şi în acesta femeii i 's’a re- 
servat un rol de frunte. Adi deja au trecut tote şi n’a 
remas nimica decât suvenirea gloriei trecute.

Este atât de plăcut a ne revocă în memorie mă
rirea trecută. Cum să nu viseze şi mauresul de acea 
radă strălucită, în starea lui umilttă de adi?

O suvenire a acelei splendori este şi femeia mau
resă. Un model de frumuseţe. Pictorii au şi eternisat-o. 
Un astfel de cap de studiu este şi ilustraţiunea din nr. 
presinte, din penelul lui Cesare Dell’ Acqua.

I. H.

' Literatura si arte.
„Lira Mea“ în ediţiune poporală. încurăgiat 

de binevoitorul sprigin al onorab. public cetitor la ti
părirea în ediţiune de lues a culegerii mele de poesii 
noue, apărută sub titlul sLira Mea*, şi voind a res- 
punde la dorinţa esprimată din mai multe părţi: am 
scos de sub tipar şi o ediţiune poporală. Acesta se 
vinde cu 1 fl. esemplarul şi se pote comandă numai la 
subscrisul. Colect.anţii capătă după 10 esemplare unul, 
al 11-le, gratis. Din ediţiunea primă asemene se mai 
află esemplare : legat 3 fl., broşat pe hârtie velină 2 fl. 
Ora^ea-mare în januarie. Iosif Vulcan.

■y- „Şe<ţetorea“ dela anul nou încoci apare odată pe 
lun i şi costă pe an 2 fl., dar abonamentele se primesc 
numai pe anul întreg. Se vinde şi în broşuri, pe la co- 
lectanţii noştri, preţul unei broşuri 20 cr. Broşura pri
mă, doue cole în învelitore colorată a apărut cu următorul 
cuprins: La anul nou, de Marcu Emilian; Zimbrul lui 
Dragoş, poesie de Iosif1 Vulcan; Ţiganul nesăţios, isto- 
rioră poporală din Bucovina, de S. Fl. Marian; Cătră 
fruntaşii naţiunii române, poesie de S. P. Simon; Nico- 
lae Zsiga, biografie; Dorul copilului, istorioră de Fride- 
ric Dame; Adevărul, poesie de George Simu; Carnea 
de porc, de dr. Butuc; îngrăşarea vitelor cornute, de 
M. A.; Istoria timbrului fantasie,— ilustraţiune, portre
tul lui Nicolae Zsiga. Partea umoristică sub titlul Gura 
Satului: Scrisorile lui Păcala cătră Tândala, Badea Ion 
şi dascalul; Ce nu înţeleg eu? Scrisorea lui Şloim că

tră Gloim; depeşe oficiale din Cri— vania, patru cari
caturi; Gura dice gura minte, cuplet umoristic; Anec
dote, din diversele lui Heliade; Hodorosc şi Trosc; Sciri 
de pretotindene; Ghicitură, rebus.

’ Nuvele din popor. Sub acest titlu a scos de sub 
tipar dl Ion Slavici novelele sale publicate în »Convor
birile Literare*, şi reproduse de acolo mai tote în că- 
lindarele din Sibîiu. Culegerea cuprinde un volum în 
formatul operilor Alexandri, hârtie velină. După ce vom 
vede-o, vom reveni.

Economie Naţională. La Bucureşti -a apărut şi 
ni s’a trămis : ,Cum se pote fundâ industria în Româ
nia şi industria română faţă cu libertatea comerciului 
de importaţiune, de P. S. Atirelian, membru al Socie
tăţii de economie politică din Paris11. De sigur şi cartea 
asta, ca tote lucrările dlui autor, va fi bine gustată din 
partea publicului. Ne mirăm înse, că autorul, care e 
membru al Academiei române, nu ne indică acest titlu al 
seu pe pagina de frunte, ci însemnă numai pe acela dela So
cietatea de economie politică din Paris. Seu doră la 
acest din urmă titlu ţine mai mult, şi titlul de acade
mic român nici atâta importanţă nu-i are, încât să-l 
porte ?!
- Diaristic. »Vocea Rahovei* se numeşce un nou 

organ de publicitate, apărut în judeţul Vlaslui al Ro
mâniei.

Ce e n o u ?
Sciri personale. D l  Ioan Russu, paroc şi ase

sor consistorial şi directorul institutului pedagogic-teo- 
logic din Arad, a fost numit de cătră Pr. SSa părintele 
episcop Meţian protoiereu titulariu. — rDl N. D. To- 
pescu, a primit pentru scrierile sale, novele istorice po
porale, medalia Bene-Merenti cl. II. Dlui Ettore 
Ferrari, celebrul sculptor italian, autorul statuei lui 
Heliade, i s’a acordat medalia Bene-Merenti cl. I. — 
Dl G. Bengescu se numi secretar II la legaţiunea ro
mână din Londra, în locul dlui G. M. Lahovari. — “D/ 
qAI. Odobescu se confirmă cu titlul definitiv la catedra 
de archeologie şi antichităţi ce ocupâ la facultatea de 
litere din Bucureşti.

Carneval. La Hucuresci joi 14/26 1. c. s’a ţinut 
în sala teatrului Naţional balul societăţii de bine-facere 
Elisabeta, sub patronagiul reginei, în profitul săracilor: 
cele mai multe dame se ’nfăţişară în costum naţional.
—  La 'Predeal s’a dat sâmbătă, în 9/21, un bal în 
sala garei de acolo; venitul a fost destinat pentru şcola 
comunală de acolo.

Hynieil. "Dl George Cosma, ales de preot în Ho- 
morog, aprope de Oradea-mare, ş-a încredinţat de so
ţie pe domnişora Maria Pop, fiica Rds. D. protobresbiter 
gr. or. de Beiuş Vasiliu Pop. — Dl G I. La\ar, ad
vocat în Pietra în Moldova, s’a logodit cu domnişora 
Aurelia Bocşan din Curticiu, fiica Rds. D. administrator 
protopopesc gr. or. al Aradului Moise Bocşan.
Ş Pentru Ecatarina Mocioni s’a ţinut şi în anul 

acesta îndatinatul parastas în Budapesta la 9/21 1. c. 
La acest act de pietate a asistat membrii ilustrei fami
lii Mocioniane aflătore în Budapesta, stimătorii repau- 
satei şi un număr mare din junimea studiosă.

y  Portretul lui Ştefan cel mare. »La Gazette de 
Roumainie* ne spune, că partisanii portretului dela Ho- 
mora a lui Ştefan cel mare dobândesc ancă o probă 
pentru autenticitatea sa. Dl (ir. Tocilescu a găsit în mu-

I seul din Bucureşti un patrafir pe care figureză portre
tul lui Ştefan cel mare în totul asemănător aceluia după 
evangelierul dela Homora.
V  în Şoincuta-mare s’a ţinut în sâmbăta trecută un 

bal în folosul Societăţii de lectură chiorene, care a avut 
un succes complet, căci s’a întrunit un public numeros 
şi frumos, care ş-a petrecut până demineţa. Acolo au
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fost, între altele, domnele : Clara Nilvan, Moga, Dadai, 
dr. Takâts, Bodor, Pap, domnişorele : Maria Butean, 
Ana şi Maria Filip, Iulia Moricz, Janca Herşcoviciu, su
rorile Horvâth, Ana Covaciu, Pelagia Pap, Maria Pap, 
Ema Dadai şi altele.

La Făgăraş ajunul anului nou s’a serbat cu multă 
veselie. Despre acesta petrecere primirăm târdiu şi noi 
o corespundintă, dar fiind că aceea s’a trămis din cu- 
vent în cuvent şi altui diar, unde s’a şi publicat, nu o 
mai putem da şi noi publicităţii. Avem puţine diare, 
deci trebue se facem economie de spaţiu. Vom aminti 
dară numai pe scurt, că petrecerea s’a arangiat de că- 
tră reuniunea femeilor române gr. or. din Făgăraş şi 
giur în folosul ei. Jocul s’a început cu „Hora*, afară 
de acesta, „Romana* s’a jucat de doue ori, s’a mai 
jucat „Ardelena* şi „Haţegana*. Precis la 12 ore nop- 
tea s’a desvelit la galerie un transparent în colori na
ţionale cu inscripţiunea : „Ve salută anul 1882!* după 
care au început gratulaţiunile reciproce de anul nou. 
Mai multe dame s’au presintat în costum naţional; 
dintre aceste se amintesc bogatele costume ale d’omne- 
lor Sara I. Turcu şi Zinca E. Pandrea, ce represintau 
frumosul şi pitorescul port de munte al Româncelor din 
Rucorul României. Tot asemene de cu gust şi frumose 
a fost şi costumele dşorei Aurelia Qepeş, înfăţişând port 
ardelenesc cu cătrinţă. Venitul curat a fost 120 fl.

Revisuirea cărţilor bisericeşti. Dilele trecute 
s’a adunat la ministerul cultelor şi instrucţiunii publice 
din Bucureşci comisiunea’ însărcinată cu tipărirea cărţi
lor bisericeşci cu litere latine şi eu reforma limbei nos- 
tre eclesiastice. Acesta comisiune se compune din dnii 
V. A. Urechiă, ministrul cultelor, P. S. S. păr. Silves
tru şi dnii doctori Zotu, Niţulescu şi Erbicenu. Comi- 
siunea s’a constituit şi a ales president pe păr. Silves
tru şi secretar pe dl Niţulescu. A doua şedinţă, precum 
aflăm din „Bin. Publ.*, se va ţine dilele ’ vfitore.

Teatru român în Buteni. Ni se scrie, că dl Pet- 
culescu petrece cu trupa sa în opidul Buteni în comi
tatul Arad, unde dă represintaţiuni, la cari se adună 
în tote serile un public frumos. Deosebit ni se accen- 
tueză cu bucurie, că poporul gustă cu multă fericire 
plăcerile artei teatrale române. Din Buteni dl Petculescu 
va merge la Beiuş, unde este aşteptat cu dor.

Au murit î Gavril Bocosiu capelan gr. c. rom. în 
Ocna Deşului, la 3 januarie, în etate de 29 ani. — oAn- 
titia Matei n. Gruescu, soţia preotului Vasilie Matei din 
Sinteşci, protopresbiteratul Făgetului, la 6/18 1. c. în 
etate de 4-8 ani. — oMaria Rosca, soţia parocului gr. 
or. Elia Roşea din Tămaşa în Transiivania, la 8 jan., 
în etate de 62 ani. —- Majorul Teodor Bratian, fra
tele mai mare al dlor Ion şi Dumitru Brătian, la Pi- 
teşei în 10/22 1. c .Jn  etate de 70 ani.

Sciri scurte. In Bocsia-montana se înfiinţeză un 
chor vocal, conferinţa convocată spre acest scop de dl 
învăţător Joan Marcu se va ţine duminecă la 17/29 1. 
c. — Dieta a încheiat mercuria trecută desbaterea ge
nerală a bugetului şi la votare guvernul a avut o ma
joritate de 73 voturi; deputaţii români, fiind toţi guver
namentali, au votat toţi cu guvernul. — Rescola din 
Herţegovina creşce din ce în ce mai mult, fiarele sunt 
rugate a nu publică şciri relative la mişcările regimen
tele trămise pentru sufocarea rescolei.

Cronica lumei.

Principesa păpuşilor. La teatrul „Valhalla* din 
Berlin, va sosi în curend o pitică care se numeşce: 
„principesa păpuşilor*. Acesta miniatură, cu numele 
Paulina e cea mai mică fiinţă ce s’a vecjut până astăzi. 
Este de noue ani, cântăreşce noue livre; şi e ’naltă nu
mai de 43 centimetri. Dşora Paulina e născută la 26 
februarie la Ostendreht în Brabantul septentrional. Pă

rinţii, precum şi fraţii şi surorile ei, au statura ca ş1 
ceialalţi omeni. Ea e bine făcută şi are o figură drăgă
laşă. Principesa păpuşilor vorbeşce limba francesă şi 
olandesă.

Un drum de fer suteran la Paris. Se şcie, că 
comunicaţiunile la Paris au devenit anevoiose din cau- 
sa întinderii oraşului şi a mulţimei afacerilor. La mi
nisterul lucrărilor publice s’a ţinut o conferinţă forte 
importantă, între ministru şi directorele lucrărilor din 
Paris, directorele construcţiunii drumurilor de fer şi in
ginerul şef al dramurilor de fer. S’au studiat proiectele 
unui traseu de drum de fer în Paris. Se va începe o 
anchetă asupra acestui proiect care va cuprinde crea
rea a cinci linii principale.

Angina difterică. Citim în „l’Ordre* o descriere 
îngrozitore a perderilor causate în cei din urmă deee 
ani de difterită, în 10 guvernii de me<}ădi ale Rusiei. 
Nici o epidemie vr’odată, afară de ciumă şi choleră, n’a 
produs atâtea victime, şi âncă ea nu înceteză d’a se 
respăndi. După datele statistice publicate de guvern, 
marea epidemie a diftericei, dela anul 1872, a făcut în 
Basarabia, până la 1879, 15 mii victime din cele 36,000 
caşuri de contagiune, în guvernia Pultava, tot în acelaşi 
timp, morţile au fost de 19,000 din 46,000 caşuri de 
bolă; în Charkof în 29,000 bolnavi, au fost 17,000 
morţi. Mai multe autorităţi medicale atribuesc causa 
contagiunei presinţei microparasitelor aduse de vânt şi 
conchid că ajutorele medicale sunt imposibile se oprescă 
reul cu condiţiunile igienice actuale ale poporului.

Esecutarea unui ministru afganistan. Foile 
din India semnaleză din Kabul, că fostul ministru de 
resbel a lui Eyub Khan, Daud Khan, pe care-1 proscri- 
sese Abdurraman, fu scos de câteva dile din închisorea 
unde se află de când a fost prins. După doue rfile fu 
adus înaintea Emirului, pe care Daud Khan îl rugă se-i 
cruţe vieţa, promiţând, că va fi cel mai credincios su
pus al Emirului. Abdurraman nu voi a-1 graţia şi-l con
damnă la morte. Daud Khan având mânile şi piciorele 
legate, fu dus în acea curte a palatului, unde sunt graj
durile pentru elefanţi. Aci fu pus jos pe păment. în
dată apoi se deschise o uşe a grajdului; un elefant 
eşind de aci porni spre condamnat, i puse pe corp 
amendoue piciorele de dinainte şi începu a-1 frământă, 
ki câteva secunde după aceea nu se mai vedea jos de 
cât o massă de carne diformă.

Omul cel mai în verstă din lume. Acest feno
men trăieşce în America de sud, în Bogota, capitala 
nouei Grenade. El dice că are una sută optzeci ani 
(180), dar vecinii îl cred şi mai betrân. El este de ori
gină semi-espaniolă şi se chiamă Mihail Solio. Esistenţa 
este afirmată de doctorul Hernandez căruia un betrân 
i-a spus că un locuitor al oraşului, a audit de un cen
tenar, pe timpul când el singur nu avea de cât 10 ani. 
Iscălitura lui figureză într’un act relativ la construcţiu- 
nea unei monastiri, care dateză dela 1712 adecă dela 
169— 170 ani. Doctorul Hernandez voind se vedă acest 
personagiu curios, îl găsi ocupat cu lucrările grădină- 
riei. Pielea lui, elicea doctorul, semenâ cu un pergament, 
peru-i alb ca zăpada-i înveleşce capul ca un turban. 
El atribueşce longevitatea unei vieţi regulate; nu mă
nâncă de cât odată pe di, într’o jumetate de oră, pre
tinzând că forţa digestiunii în 24 ore este proporţionată 
cu cuantitatea alimentelor luate în 30 minute. Ba âncă 
posteşce la fie-care ântâiu şi cinci-spre-dece ale lunei, 
bând cât se pote de multă apă. El nu ie de cât ali
mente reci şi hrănitore, şi crede că numai ăstui regim 
şi vieţii forte regulate datoreşce buna-i sânetate.

Dendistii din America. După datele congresului 
medicilor dintişti americani, care s’a ţinut de curend în 
New-York, se află în Statele-Unite nu mai mult nici 
mai puţin de 12,000 dentişti. Aceştia pun pacienţilor lor
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pese trei milione de dinţi falşi şi pentru plumbat în- 
trebuinţeză aur curat în sumă rotundă de 50,000 dolari, 
şi argint şi platină în preţ de 100,000 dolari. De orece 
aurul acesta se îngropa cu morţii în pămend, astfel un 
statistic a calculat că numai în cimitirele din New-York 
zace în păment 1 milion şi jumătate dolari d’aur. 
Aceste vor fi mine adevărate d’aur pentru generaţiunile 
viitor e.

Esploratorul Hayes. Se telegrafeză din New- 
York pentru a anunciă mortea unuia din cei mai în- 
drăsneţi esploratori contimporani, dl Isac Israel Hayes. 
Ataşat în 1854 la espediţiunea doctorului Kane în ca
litate de chirurg, dl Hayes se reîntorse din acesta d’ân- 
tâiu călătorie cu convicţiunea, că esistă o mare întinsă 
în jurul polului Nord. Ajutat, de mai multe societăţi 
geografice, el trebui să organiseze o espediţiune şi re
începu călătoria sa în 1860. Fără a atinge scopul cer
cetărilor sale, dl Hajes ajunse până la al 82-lea grad 
de latitudine nordică. El făcu observaţiuni importante 
asupra ţărilor percurse. în 1877 se anunciase că, în 
urma unor discusiuni cu alţi călători se prepară a face 
o nouă escursiune, tot pentru cercetarea mărei întinse 
dela nord. Societatea geografică din Paris i decernase 
o medalie de aur în 1870. Dl Hayes erâ abia în etate 
de 49 ani. Cea mai mare parte din interesantele sale 
lucrări au fost traduse în franţuzeşce : Marea liberă, 
Perdut, in ghiăţuri, Pămentul de desolaţiune, etc.

Americanii !. ■ . Judecaţi despre îndrăsneţele şi 
tot odată curiosele reclame ale Americanilor. Totă lu
mea cunoşce poporala melodramă »D6ue orfeline*. în 
teatrul din Chicago ea avu o altă deslegare decât. în 
originalul autorului ei. Aprope de căderea cortinei doc
torul dice în original: Ea va recăpăta vederea cu aju
torul lui Ddeu*. în teatrul numit cortina se lasă cu ur- 
mătorele cuvinte : »Ea va recăpăta vederea cu ajutorul 
escelentei alifii a doctorului Mac-Nevin, 63 Broudway 
Street, 3 franci gavanoşelul*.

Fanatism ovreesc. In oraşul Kremenetz, distric
tul Wolinov, Rusia, trecuse la creştinism un băiat de 
ovrei în verstă de 16 ani. Şese ovrei, în frunte cu un
chiul apostatului, s’au înţeles să-l omore şi şi-au ese- 
cutat hotărirea. Cadavrul l-au aruncat înt.r’o mocirlă. 
Criminalii sunt arestaţi. Poporaţiunea creştină n’a pu
tut fi de cât cu greu împedecată dela o masacrare a 
ovreilor.

30. 21. 29. 28. 6. 14. 12. 32. 16. 32. Are mare rol în
cristalografie.

9. 8. 9. 21. 21, 8. 2. Locul naşcerii u- 
nui erou dinsec- 
lul presinte.

19. 26. 11. 10. 8. 4. 29. 8. 13. Legătura ce esis-
tă între omeni 
şi Jleime.

21. 22. 7. 22. 31. 3. 10. 22. Este riu seu de
că vrei un stat în 
Ştatele-Unite.

18. 25. 19. 16. 15. Percurgerea în
delungată a tim
purilor.

29. 20. 10. 22. 31. 20. Domn brav al
Românilor.

1—33. Numele unui ma
re fiu al Româ
niei si al unui 
op al seu.

Terminul tle deslegare e 8 februarie. Ca tot- 
deuna, şi de asta-dată se va sorti o carte între desle- 
gători.

Deslegarea ghiciturei de şac din ni*. 1 :
Când ar pute suava flore 
Se uite rada cea de sore,
Ce i sbici plânsorea s a :
Eu nici atunci nu te-aş uită.

Când ar pute albina mică 
Să uite dalba floricică,
Din care strînse mierea sa :
Eu nici atunci nu te-as uită !

( Ios if  Vu lcan .)

Bine au deslegat-o domnele şi domnişorele: Ana 
Deciu, Rosa Bozanciu, Elena Zacharia n. Daminescu, 
Eufemia Duma, Octavia Groza, Măriţi Popoviciu, Sido- 
nia Leuca n. Ţapoş, Ecătanna Vaida, Elena Vaida. Lu- 

| creţia Vaida, Gabriela Dan, Lucreţia de Gorog n. de 
Pap, Sabina Cetăţan, Rosa Bercian, şi dnii loachim 
Muntean, Petru Valea, A. Circa, Emilian Micu, Nicolae 
Dubleş, Andreiu Boborony, I. R. Goga. J

Premiul Ta câştigat d. Rosa Bercian în%tomos.

Ghieitură numerică
de Eufemia Duma.

16. 9. 26. 27. 9. Se ’ntrebuinţeză 
în bal, dar mulţi 
se folosesc de ea 
şi în vieţă.

13. 12. 29. 8. 19. 33. 15. 33. 5. E de mare im
portanţă în dul
cea limba nostră.

29. 31. 28. 8. 28. 4. 32. Un împărat, eroic
roman.

7. 11. 2. 4. 8. 10. 28. Numele unui erou
Elin.

2. 18. 20. 29. 28. 21. 8. 4. 21. 8. An care pentru
noi e forte în
semnat.

9. 12. 8. 24. 29. 22. 29. 17. 16. 17. Marele învăţat e-
ducator al unui 
vechiu împărat.

Posta Redaetiumi.i >
Dlui V. P. in Tulcea. Aveţi 

se mai supliniţi 50 cruceri.
Timisiâm. Cam peste trei 

septemâni. Dar pân’alunci vo 
vom scrie.

Dnei A. O. in T. Mulţămita 
nostră cea mai profundă. Su- 
prinderea a fost mare şi plă
cută.

Dl C. P. in M. II. Nu avem alte cărţi şi tablouri de ven- 
' dare, afară de cele anunciate în nr. prim al foii nostre.

Călindarul septemânei.

piua sept.
Numele sânţilor şi 

serMtorile.

Dumineca
Luni
Marţi
Mercuri
Joi
Vineri
Sâmbeta

!l7[29:
'118'

19
(20
21

23

f  Cuv. P.Antonie c. m. 
PP. Atan şi Chirii. 
Cuv. Macarie Egipt, 
f  Cuv. P. Eutimie. 
Cuv. P. Macsim.
S. Apost. Timoteu.
S. Muc. Clemente.
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7 46 4 43
7 44 4 45
7 42 4 47
7 40 4 49
7 39 4 51
7 37 4 52
7 36 4 54
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